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Long ages past are on thy side, the present and the dim future.
Thine are the revolutions of States and empires. Thy work in doing
good is consentaneous with all changes from the birth of creation to
its end. Willing or nowilling all agencies cobperate, not one is ex-
empt. By invincible necessity or voluntary choice, all things shall
work together, till those new heavens and that new earth appear
wherein dwelleth righteousnesa.

*“ From heaven the clouds shall roll,

The earth no longer be the vale of tears.

Speed on your swiftest wheels, ye golden spheres
To bring the splendors of that moming nigh.
Already the forgiven desert bears

The rose ; the pagan lifts the adoring eye;

The exiled Hebrew seeks the day-break in the sky.”

ARTICLE IX.
GREEK TRANSLATION OF PSALM CXXXVIL

[For the following translation of the 137th Psalm into Greek hexameters, we
are indebted to Me. CBaRLES SHORT, of Roxbury. De Wette's version of the
Punlm as found in “Die Heilige Schrift,” edition of 1839, has been followed by
fhe translator. ‘This version is prefixed. A few Notes are subjoined.—E.

1. An Babeld Stromen, dafelbft fafen wir, und weinten, indemn
wir ious gedadyten. 2. An ben Weiben im Lande hingten wiv
uinfre Harfen auf. 3. Dafelbft fordberten von uns unfre Sieger
@efang, und nufre Qudfer Freudenlieder: ,, Singet und Gefdnge
von Jion.”

4. TWie (oliten wir fingen Jehova’s Gefang im Lanbe der Frems
be? 5. Bergeff” iy didy, Ternfalem, o vergeffe [midy] meine
Redste ! 6. &8 tebe meine Sunge an meinem Gaumen, wenn idy
beit nidyt denlfe, wenn i) erufalem nicyt fege fiber die hodyfben
meiner Freuden !

7. Gedente, Sehova, den Sdhnen Edvoms den Unglitdstag Serits
falemd : bie da riefen : ,, Reit um, RNeift um Hi8 auf ihre Grund-
vefte ! 8, Todhter Babels, bt Verwifterin!  Heil demn, der defne
Rinder ergreift und jerfdhymettert an Felfen!



876 Greck Translation of Psalm CXXXVIL [Mar,

. "Husd o1 Zuueg sni yBovi cugi jods morauoio,
07 x028 nai Balegor 8 xarsifsro ddxgv mapsiy,
otize 7¢ Tépmopsy ap Gvuody gogusyyr Aeysiy*
fpics yap xeadiny nod7 ixero aarpidos aing.

B9’ ol vixnody te xpelccores of T Eyévorro,
toi Aeyoy quiv noldd 7’ drveldea xai mpogéeimoy
Adospovios, ine quuy deidszs iuspoeyra.
Ilg 3y nueis voisi y deisopey dllods merens ;
e 8¢ xay ixdaldBouas fyo molioy ve piloor T8,
1] & duoi yeing yhvxsgeiregoy &lio idmua,
*@ xey doidiy xai dui Beaneoiny ¥ doidnra
xei alty pada xey Ocos dxdedady xidagiorvy.
tiseia voi, o ITdrsg, dlyea coict fékecory
nuéreg’, oi 078 pdaxg iPoncay purnoar ve’
AiBs ray guvosis aodic devoio Veoio
12001y vQ vustigyoty alovod ve mepdoudyy ts.
"2 mrolimogBs, modos Tataycy od 78 vimie Tixye
% mors diyer 215 Snimy tos Avypoy SAeBpor.
April, 1848. C. 8.

Notes.

The 187th Psalm for terderness and poetic beaaty is hardly ex-
celled by any composition in the entire collection. The reader is in-
troduced at once into the midst of the sad scenes of the exile, and can
almost look upon the neglected harp and hear the wailing lamentations.
The Psalm was evidently composed subsequently to the return of the
Jews from Babylon, yet not long after that event. It is not to be re-
garded simply as an expression of the feelings of which any captive
Jew, endued with quick senaibilities, might be conscious, or as an
outburst of patriotism; it is a record of pious emotion, of the fervent
desires of the poor exiles that they might see the city of their solem-
nitiea again, and join in the worship which bad once been paid to their
fathers' God. They would rather be door-keepers in their national
house of prayer than live amid all the sensunal delights of Babylon.

The Psalm is naturally divided into three strophes. Vs. 1—3 ex-
press the sorrow of the exiles in their remembrance of Zion. It
would be doing violence to their most sacred feelings to comply with
the demand of their proud oppressors to sing to them the songe of
Zion. Vs. 4—6 give utterance to the passionate determination of the
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exiles never to profine the Lord’s songs by singing them in a foreign
land, and never to forges their beloved city. Va. 7, 8 invoke destruos
tion upon the Edomites for their cruel conduct at the time Jerusalem
was destroyed, and also npon the Babylonians for their oppressive acts.

V. 1. mivn. Euphrates, Tigris, Chaboras, etc., and the canals
which intersected the country. The exiles wonld naturally resort té
the banks of the streama as shady, cool and retired spots, where they
could indulge in their sorrowful remembrances. The prophets of thé
exile saw their visions by the rivers, Ez. 1: 1. Dan. 8: & 10: 4

V. 2. ©373 weeping willow, the salix Babylonica of Linn., with
pendulous Jeaves, which grows on the banks of streams. The suffix
in P2In3 refers to Babel. The 2i¥» was an instrument much used in*
joyful festivals, Gen. 81: 27. 1 Sam. 10: 5. 2 Sam. 6: 5; the ceasing
to play upon it denoted a great and public grief or calamity, Is. 5:
12. Ez. 26:18. Apoc. 18:22. Job 80: 81. =» “ we have let our harps
rest, for our oppressers,” etc.

V. 8. =iz one or some of the songs, comp. Ps. 182: 11.

V. 5. Had the eaptives complied with this demand in a strange
country, among the heathen, they would have desecrated their sacred
hymns, and as it were denied their native land. ¢ Then let my right
hand forget,” i. e. her musical skill.

V. 6. “Let my tongne also refuse its office.” Chief joy, lit. head
of my joy. Comp. Cant. 4: 14 ooigs ~on~ chief perfums or fragrance.

V. 7. Inregard to the cruel and faithless conduet of the Edomites
o the destruction of Jerusalem by the Chaldeans, see the Prophecy
of Obadiah. Lam. 4: 21, 22. Jer. 49: 7—22. Es. 25: 12—15. The
Edomites being related to the Hebréws; had been spared by God's
tommand, when the Hebrews invaded Canaan. Yet they stood by at
the siege of Jerusalem and stimulated the Chaldeans iit their work of
@estruction and death. * Neither shonldst thou have stood i the
cross-way to cut off those of his that escaped.” % The cup also shalt
pasa throogh wnto thee, thou shalt be drunken.” vy Imp. Piel. mg
#n Jerusalenm; a periphrasis for the Genitive.

V. 8. ryrmen has been explained in a variety of ways. Setventy:
# talainmpor; Vulg. misera; others, destroger, powerfid, violent, o¥

Jierce. Perhaps it best auits the context to regard it as expressing
what is already secomplished; it is so certain, in the view of the
pealmist, that the ruin will come, that he uses the past Part. as if the
work were now completed.  “ O daunghter of Badylon, the destroyed

The imprecations in this Psaltn, as Hengstenberg remarks, are only
an individualizing of the declaration of our Lord,  With what mem
sare ye moet, it shall be measured to you again.” The destruction
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of the children of the Babylonians is a just recompense for their eru~
elties towards the Jews. He, who finds fault with the spirit of these
verses, and denonnces it as a relic of a barbarous age, has very inade-
quate or erroneous views both of the principles of the Divine govern-
ment, and of the deeper pecessities of his own moral nature, When
outrageous cruelty or wickedness of any kind, meets with retribution,
we feel that it is condign, just, deserved, and this feeling is consistent
with the tenderest compassion. Milton’s lines find a response in the
breast of every right minded reader:

Avenge, O Lord, thy slaughtered saints, whose bones
Lie scattered on the Alpine monntains cold ;
Even them who kept thy truth so pure of old,
‘When all our fathers worshipped stocks and stones,
Forget not.

ARTICLE X.
MISCELLANIES AND CORRESPONDENCE.

Muomica—T1HE CitY ANp UmivERSITY.

It is & matter of the deepest regret that in the establishment or en-
largement of our cities, in the founding of our public buildings, collegea,
stc., there have not been some controlling minds possessed of cuitivated
taste and enlarged views, that would bave given a form and direction to
architecture, uniting at the same time economy and convenience with the
highest principles of art. In the first place, a suitable locality should be
¢hosen, so that the general effect of an edifice would be most impres-
sive. Then the material—stone if possible—should be selected, whose
color, durability, massiveness, etc., would conform, a3 nearly as possible,
to the object of an institution. Then that plan should be adopted, which
would admit ultimately, if means are at first wanting, of those chaste and
sublime ornaments, which are in fact, not mere ornaments, but become
teachers of the young, the guides of taste, and ultimately useful in the
highest degree, because their influence, though unseen, is ever active,
ever insinuating, ever moulding the plastic souls of the youthfiil beholder,
after their own ideal of beauty. But how sadly have all these things been
neglected in our country. Our colleges, that profess to teach the princi-
ples of rhetoric and taste, must teach by negatives and contrast, must



